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A vtal oni än d rin g  i protokollet den 9 feb ­
ruari 1972 m ellan  S verige  och  N orge oni 
up pförande och  underhåll av sp ärrstän g­
sel för renar

1 sam band med förhandlingar mellan den 
svenska och den norska regeringen om änd­
ringar i konventionen den 9 februari 1972 om 
renbetning har regeringarna blivit eniga om 
följande ändringar i protokollet sam ma dag 
om uppförande och underhåll av spärrs täng­
sel för renar.

Artikel 1 första stycket skall ha följande ly­
delse:

” Spärrstängsel skall, i den mån inte annat 
följer av punkt A 2, snarast möjligt före den I 
maj 1975 uppföras på de s träckor som anges i 
denna a r t ike l ."

Artikel 1 punkt A 2 skall ha följande lydelse:

” 2. AnjavussiLilen och H avgavuohmi
Längs den gräns som anges i I S A 4 kon­

ventionen från Av22ejokkas västligaste ut­
flöde i Altevatn till södra änden av Moarse- 
javri,  därifrån längs den gräns som anges i I § 
A 3 konventionen till riksröse 283 (ca 45 km). 
Detta stängsel skall uppföras före den I maj 
1986.

Vidare skall i mån av behov stängsel u pp­
föras längs den gräns som anges i I § A 4 
konventionen från Kirkestinden till Alte­
v a tn ."

1 artikel 3 skall punkt A utgå medan nuvaran­
de punkterna B och C skall benäm nas A re ­
spektive B.

Artikel 7 skall ha följande lydelse:

"S tängsels träckningarna  fastställs närmare 
av vederbörande lantbruksnäm nd och rein- 
driftsagronom gemensamt. Mindre avvi­
kelser från de s träckningar som anges i a rt ik­
larna 1 - 5  får göras när det ä r  lämpligt på 
grund av terrängförhållandena eller önskvärt 
av naturvårdshänsyn.

Om det finns särskilda skäl. får det i 66 § 
konventionen angivna fasta u tskotte t föreslå

A vtale om  endringcr i protokoll av 9 . feb- 
ruar 1972 m ellom  N orge og Sverige  om  
oppforing  og ved likehold  av sp erregjerder  
for rein

1 förbindelse med forhandlinger mellom 
den norske og den svenske regjering om  en- 
dringer i kon vensjonen av 9. februar 1972 om 
reinbeile har regjeringene blilt enige om töl- 
gende endringer i protokollen av samme dag 
om oppforing og vedlikehold av sperregjerder 
for rein:

Artikkel 1 förste ledd skal lyde:

"S perreg je rder  skal. i den uts tickning ikke 
noe annet lölger av punkt A .2. snarest mulig 
innen I. mai 1975 oppfpres på de strekninger 
som er angill i denne a r t ikke l ."

Artikkel t punkt A .2 skal lyde:

"2. Anjuvtisxihilen og Hacgiivuohnii:
Langs den i konvensjonens Ii I .A .4 be- 

skrevne grense fra Av7.2ejokkas vestligste ul- 
lOp i Altevatn til sprenden av Moarsejavri,  
derfra långs den i konvensjonens S I.A.3 
beskrevne grense til riksroys 283 (ca. 45 krnl. 
Dette sperregjerde skal oppfpres innen I. mai 
1986.

Det skal videre oppfpres sperregjerde etter 
behov långs den i konvensjonens Ii I.A.4 be­
skrevne grense fra Kirkestinden til Alte­
v a tn ."

Under artikkel 3 skal punkt A sloyles mens 
nåv;erende punkter B og C skal betegnes hen- 
holdsvis A og B.

Artikkel 7 skal lyde:

"Gjerdelinjene fastsettes mermere av ved- 
komm ende reindriftsagronom og lantbruks­
nämnd i fellesskap. Mindre avvik Ira de i 
artiklcne 1 - 5  angille gjerdestrekninger kan 
gjores når det er hensiktsmessig på grunn av 
lerrengforholdene eller önskelig av natur- 
vernhensyn.

Dersom det föreligger sa:rlige lörhold. kan 
det i konvensjonens Ii 66 nevnte  faste utvalg



de bada ländernas regeringar atl besluta all 
\ i s s a  spärrstängsel enligt art iklarna 1 - 5  inte 
skall uppföras eller att i stället renvaktarslu- 
gor uppförs eller andra å tgärder vidtas som i 
huvudsak tillgodoser samma syfte som spär r­
stängsel.

L antbruksnäm nden  och reindriftsagrono- 
men upprä t ta r  protokoll över  de stängsel- 
s träckningar som fastställs av dem  och över 
de anläggningar som uppförs i stället för 
stängsel.  Protokollet skall ät följas av kartb i­
lagor ."

Artikel 8 punkterna  I och 2 skall ha följande 
lydelse:

" I .  N orge uppför, bekosta r  och under­
häller de stängsel som anges i 

artikel I punkt B I a. B I b. B 2. B 3 a. 
B 3 b. B 4 och B 5 (den del som icke uppföres 
av Sverige, se nedan), 

art ikel 2 punkt B I a I. B I a 2 och B I b.

artikel 3 punkt B 2 b.
2. Sverige uppför, bekosta r  och u nder­

häller de stängsel som anges i 
artikel I punkt A I. A 2. A 3. B 5 ten 

sträcka av 2 km med början vid riksröse 221) 
A). B 6, C' och D.

artikel 2 punkt A. B 2 a. B 2 b. B 3. B 4. 
B 5 a och B 5 b. 

art ikel 3 punkt A. B I och B 2 a. 
artikel 5 ."

Artikel 10 skall ha följande lydelse:

" N ä r  stängsel färdigställts eller annan å t­
gärd vidtagits, skall detta kontrolleras och 
godkännas av vederbörande lantbruksnäm nd 
och reitu liiftsagronom g em en sam t."

Delta avtal träder i kraft trettio dagar efter 
den dag dä parterna  har underrä tta t varandra 
om alt de konstitutionella kraven för avtalets 
ikraftträdande i respektive stat är uppfyllda.

Till bekräftelse härav har nedanstående be- 
fullmäktigade ombud undertecknat avtalet 
och försett det med sina sigill.

Utfärdat i Oslo den 3 o k tober  1984. i tvä 
exem plar,  hägge pa svenska och norska sp rå ­
ken. som har samma giltighet.

L ove K ellberg

föreslå lö r  hegge lands regjeringer at disse 
heslu tter  at visse sperregjerder som nevnt i 
artiklene I - 5  ikke skid opp tö res  eller at det i 
stedet skill opptöres  reinvokterhy tter  eller 
iverksettes andre tiltak som i hovedsak tillgo­
doser  samme formål som sperregjerder.

Reindriftsagronomen og lan tbruksnäm n­
den setter  opp  protokoll öv e r  de fastsatte- 
gjerdelinjer og över de anlegg som oppfores i 
stedet lör gjerder. Protokollen skal viere led- 
sagel av kartb ilag ."

Artikkcl 8 punktene I og 2 skal lyde:

" I .  Norge opplörer.  bekoste r  og vedlike- 
holder de gjerder som er nevnt i 

artikkcl I. punktene B . l .a .  B . l .b .  B.2, 
B .3.a. B.3.b. B.4 og B.5 Iden del som ikke 
bygges av Sverige, se nedcnlör).

artikkcl 2. punktene B . l . a . l ,  B . l . a . 2 og 
B . I b .  

artikkcl 3. punkt B .2.b.
2. Sverige opplörer.  bekoster  og vedlike- 

holder de gjerder som er nevnt i 
artikkel I . punktene A. I . A .2. A .3, B .5 (en 

stickning på 2 km med begynnelse fra riks- 
roys 220 A). B.6. C og D.

artikkel 2. punktene A. B .2.a, B.2.b, B .3. 
B.4. B .5 .a o g  B.5.h. 

artikkcl 3. punktene A. B.l og B .2.a. 
artikkel 5 ."

Artikkel 10 skill lyde :

" N å r  gjerde er opplört eller annet tiltak 
gjennomlörl.  skal dette kontrolleres og god- 
kjennes av vedkomm ende reindrif tsagronom 
og lantbruksnäm nd i fc l lesskap."

*  *  *

Denne avtale trer i kraft tretti dager e tter  
den dag da partene har underrette t hverandre 
om at de konstiiusjonelle  betingelser for av ta ­
lens ikralttredelse i de respektive s ta ter  er 
oppfylte.

Til bekreftclse herav har nedenstående be- 
fullmektigede undertcgnet denne avtale og 
försynt den med sine segl.

Utferdiget i Oslo den 3. o k tober  1984 i to 
cksempliirer. begge i norsk og svensk tekst, 
som har samme gyldighet.

Svenn S träv
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